3 Priloha €. 5
Casovy priebeh dohodnutia
obchodného pripadu

Annex No. 5
Time Course of the Business Case
Negotiation on the SK/UA Profile

1)

cezhranicného prenosu  na  profile 1) One of the conditions for agreeing
SKIUA ie ziskan?e AV Dre vpuiitie upon the cross-border transmission on
o e pra p’ y the SK/UA profile is acquisition of
prenosove .kvap,a0|ty Uzivatelom alebq rights for use of the transmission
jeho zahrgmc'nym par"gnerom/p_artnerm! capacity by the User or by its foreign
v ?xpllutnej fil.JkC" organizovane partner/partners in the explicit auction
aukénou kancelariou JAO. Tieto prava organized by the JAO Auction Office
Jieno;]:)?/?e ka zf‘ii(at . dﬁiﬁg’.ac'?g These rights can be acquired by
Pednotlivéjhodi% gbcﬁmodnéhoj dpﬁa reserving the transmission capacity
Jv aukénom ro)(/:ese — spoloéné allocated for individual hours of the
explicitné denFr)lé aukcie — s gsobom trading day in the auction process -
opisan'm v aukénvch Fr)avidléch joint explicit daily auctions - in the
P P y : y pravi manner described in the auction rules
Rulgs_for Daily Capag:lty AIIocqtlon on "Rules for Daily Capacity Allocation on
Ukralr_wlan' Borders”, ’ktore su Ukrainian  Borders” which are
zverejnene nha webov_qm sidle aukénej published on the JAO Auction Office
kancelang JAOC, pricom Odl.(az na website, while the link to the document
predmetny dok'ument e publikovany in question is published on the SEPS
gﬁk\gim\.’gm Srlicdjleeleigrzs. k;/ Zrcci)’::ne'sni website. The allocated capacity rights
. Je prigelenym P y shall be assigned the CAI Code in the
pravam priradeny CAl kod. aUCtion process
2) Dohodnutie prenosu s vyuzitim

na profile SK/UA

Jednou  z podmienok  dohodnutia

kapacitnych prav ziskanych v dennej

Ell’JoklfO”Ch' prebieha v nasledujdcich the daily auction shall be carried out in
a) Pre dohodnutie denného the following steps:

prenosu (obdobie 24 po sebe

iducich obchodnych hodin, resp.

23/25 hodin v pripade prechodu

na letny/zimny &as) musi

predlozit UZivatel poziadavku na
prenos jednym z nasledujucich
spdsobov:

e Pouzitim elektronického
formulara vo formate html s
podporou kopirovania z MS
Excel (Damas Energy)

e Cez upload XML suboru do
Damas Energy

e Odoslanim XML suboru do
Damas Energy e-mailom na
adresu dae@sepsas.sk

e Odoslanim XML suboru do
Damas Energy cez webové
sluzby.

2)

The negotiation of the transmission
using the capacity rights acquired in

a) To agree the daily transmission
(a period of 24 consecutive
trading hours or 23/25 hours in
case of transition to summer /
winter time), the User must
submit a request for transmission
in one of the following ways:

e using an electronic html form
with copy support from MS
Excel (Damas Energy)

¢ via upload of an XML file to
Damas Energy

e by e-mailing an XML file to
Damas Energy to the address
dae@sepsas.sk

e by e-mailing an XML file to
Damas Energy via web
services.
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b)

Zahranic¢ny partner/partneri
UZivatela predklada/ju
poziadavku na prenos do
UKRENERGO.

Poziadavka na prenos musi
splfnat nasledujuce podmienky:

e spravna identifikacia
Uzivatela (EIC kéd),

e spravna identifikacia
zahrani¢ného partnera (EIC
kod)

o Uzivatel alebo jeho

zahranicny partner musi byt
vlastnikom kapacitnych prav

e spravna identifikacia profilu a
smeru pozadovaného prenosu

¢ hodnoty pozadovanych
prenosov v MW su uvedené
formou celych kladnych gisel

e XML subor spifia $tandard
ESS 3.3 ( vzor je zverejneny
na www.sepsas.sk)

e Bussiness Type A03

e Capacity Contract Type (dalej
len ,CCT*) — v zavislosti od
typu aukcie, v ktorej boli
kapacitné prava pridelené

e CAl kéd — prideleny auk&nou
kancelariou JAO v procese
aukcie, resp. V procese
prevodu kapacitnych prav

o XML subor v60min., resp.
v 15min. rozliSeni (volitelné)

e PoZiadavky na prenos su

zadavané s reSpektovanim
principu m:n (cross-
nominacie), tzn. vlastnik

kapacitnych prav méze tieto
prava vyuzit' s viac ako jednym
zahraniénym partnerom na
druhej strane hranice.

o Uzivatel nembze zadat' viac
ako jednu poziadavku na
prenos s rovnakou
kombinaciou:
InArea/OutArea/InParty/OutP
arty/CCT/CAI

e Poziadavky na prenos mozu
byt zaslané do Damas Energy
vopred, akonahle je
kapacitnym pravam prideleny
CAl kod.

b)

The foreign partner/partners of
the User shall submit the request
for transmission to
UKRENERGO.

The request for transmission

must comply with the following

conditions:

o proper User identification (EIC
code),

e proper foreign partner
identification (EIC code)

¢ the User or its foreign partner
must be the owner of capacity
rights

e proper identification of the
required transmission profile
and direction

e values of the required
transmissions in MW are
provided in the form out of
positive integers

e XML file meets the ESS 3.3
standard (see the example at
www.sepsas.sk)

e Business Type A03

e Capacity Contract Type
(hereinafter referred to as
“CCT”) — in dependence on
the type of auction in which the
capacity rights were allocated

e CAIl Code — assigned by the
JAO Auction Office in the
auction process or in the
capacity right transfer process

e XML file in 60-min. or 15-min.
resolution (optional)

e Requests for transmission are
entered while respecting the
m:n principle (cross-
nominations), i.e. the owner of
capacity rights can use these
rights with more than one
foreign partner on the other
side of the border.

e The User cannot enter more
than one  request for
transmission with the same
combination:
InArea/OutArea/InParty/OutP
arty/CCT/CAI

e Requests for transmission
may be sent to Damas Energy
in advance, as soon as the
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3)

4)

d) Ak su pre pozadované prenosy
zalozené  kapacitné  prava,
hodnoty tychto prenosov su
ihned po prijati zaslané do
systému zuctovatela odchylok

a skontrolované voCi
disponibilnej financnej
zabezpeke. V pripade
nedostato¢nej vySky
disponibilnej financnej
zabezpeky Uzivatelovi bude

doru¢eny Anomaly Report (dalej
len ,ANO“) vo forme spravy
v uzZivatelskom uéte UZzZivatela

vV ramci Damas Energy.
V pripade, ze Uzivatel v Case do
uzavierky zadavania

pozZiadaviek na cezhraniCny
prenos nalezite neupravi vysku
disponibilnej financnej
zabezpeky, resp. nalezite
neupravi hodnoty poZzadovaného
prenosu tak, aby disponibilna

finanéna zabezpeka bola
dostacujuca, hodnoty
pozZzadovaného prenosu
nevstupia do procesu
zosuhlasovania cezhrani¢nych
prenosov s hodnotami
prislusného susedného

operatora PS, tzn. pozadovany
prenos nebude akceptovany.

V pripade splnenia podmienok pre
zadanie poziadavky podla odseku 2)c)
tejto Prilohy Prevadzkovatel PS
prostrednictvom Damas Energy prijme
zadanu poziadavku. V pripade
nesplnenia podmienok
Prevadzkovatel PS prostrednictvom
Damas Energy tuto poziadavku
neprijme. V oboch pripadoch je tato
skuto¢nost  potvrdena Uzivatelovi
spravou v uzivatelskom uc¢te v Damas
Energy.

Prevadzkovatel PS preveri technicku
realizovatefnost s ohfadom na
bezpetnu a spolahlivi  prevadzku
prenosovej sustavy.

3)

4)

capacity rights were assigned
the CAI code.

d) If capacity rights are pledged for
the required processes, the
values of these transmissions
shall be forwarded immediately
after receipt to the imbalance

biller system and checked
against a financial security
available. In case of an
insufficient amount of the

available financial security, the
User shall receive an Anomaly
Report (hereinafter referred to as
“ANQO”) in the form of a report in
the User account of within
Damas Energy. If the User by the
deadline for entry requests for
cross-border transmission fails
to adjust the amount of the
available  financial  security
accordingly or fails to adjust the
values of requested transmission
in a way so as the available
financial security is sufficient, the
values of the requested
transmission will not enter the
reconciliation process of cross-
border transmission with the
values of the relevant
neighbouring TS operator, i.e.
the requested transmission will
not be accepted.

In case the conditions for entry of a
request pursuant to paragraph 2
subpar. c) of this Annex are met, the
TS Operator shall accept the entered
request via Damas Energy. In case of
failure to meet the conditions, the TS
Operator will not accept such request
via Damas Energy. In both cases this
shall be confirmed for the User by a
report in the User account in Damas
Energy.

The TS Operator will examine
technical feasibility with regard to safe
and reliable operation of the
transmission system.
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5)

6)

V pripade, ze do Damas Energy je
doru¢ena jedna alebo viacero
poziadaviek na prenos, ktoré vyuzivaju
kapacitné prava srovnakym CAl
kédom atieto poZiadavky v sucte
prevySia kapacitné prava priradené
danému CAl kédu, Damas Energy
odosle vSetkym dotknutym UzZivatelom
ANO upozorfiujuci na skutoCnost, Ze
pridelené kapacitné prava boli
prekrocené. Uzivatelovi bude
doru¢eny ANO vo forme spravy
v uzivatel'skom ucte Uzivatela v rdmci
Damas Energy. Vpripade, ze
UzZivatel/UZivatelia v Case do
uzavierky zadavania poziadaviek na
prenos neskoriguju prislusné
poziadavky na prenos, vSetky dotknuté
poziadavky  budu  proporcionalne
skratené a zaokruhlené smerom nadol
na celé Cislo.

Poziadavky na prenos vyuzZivajuce
kapacitné prava pridelené v denngj
aukcii Uzivatel predklada v ¢ase do
14.30 hod. dna D-1, kde D je den
prenosu. V Case 14.30 hod. dna D-1
zacCina proces zosuhlasenia
pozZiadaviek zadanych Uzivatefom
S poziadavkami zadanymi jeho
zahrani¢nym partnerom/partnermi
susednému operatorovi PS. Ak su v
procese zosuhlasenia identifikované
nezosuhlasené hodnoty poziadaviek
na prenos, resp. prekroCenie
kapacitnych prav prisluchajucich k
ur€itétmu CAIl, Damas Energy odosle
vSetkym dotknutym Uzivatefom ANO
indikujuci stav nezosuhlasenia.
Uzivatelovi bude doru¢eny ANO vo
forme emailu a spravy v uzivatelskom
ucte UzZivatela v ramci Damas Energy.
Po doru€eni ANO maju dotknuti
UZivatelia moznost korigovat
nezosuhlasené nominacie, a to v ¢ase
do 15:30 hod dna D-1, tzv. Cut Off
Time (dalej len ,COT*). Ak v uvedenom
Case neddjde zo strany dotknutych
Uzivatelov ku korekcii
nezosuhlasenych  pozZiadaviek na
prenos, v ¢ase COT su nezosuhlasené
poziadavky upravené uplatnenim
pravidla nizSich hodnét (v pripade

5)

6)

In case one or more requests for
transmission making use of the
capacity rights with the same CAI code
are delivered to Damas Energy and
these requests, on aggregate, exceed
the capacity rights assigned to the
given CAIl code, Damas Energy will
send ANO to all Users concerned
notifying the fact the allocated capacity
rights have been exceeded. The User
will receive ANO in the form of report in
the User account of the User within
Damas Energy. If by the time of closure
of the  transmission requests
submission the User/Users fails/fail to
correct the respective requests for
transmission, all concerned requests
will be proportionally reduced and
rounded down to the integral number.

The requests for transmission using
capacity rights allocated in the daily
auction shall be submitted by the User
by 2:30 p.m. of the day D-1, where D
means the transmission day. The
process of reconciliation of the
requests entered by the User with
those entered by its foreign
partner/partners to the neighbouring
TS Operator shall start at 2:30 p.m. on
day D-1. If non-reconciled values of
requests for transmission or an excess
of the capacity rights pertaining to a
certain CAl code are identified in the
reconciliation process, Damas Energy
will send ANO to all Users concerned
indicating the status of non-
reconciliation. The User will receive
ANO in the form of an e-mail and a
report in the user account of the User
within Damas Energy. Upon the ANO
receipt, the Users concerned can
correct non-reconciled nominations by
3:30 p.m. on day D-1, so called Cut Off
Time (hereinafter referred to as
“‘COT”). Unless non-reconciled
requests for transmission are
corrected by the concerned Users by
the above-mentioned time, non-
reconciled requests shall be adjusted
at COT by applying the lower value rule
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nesuhlasnych hodnét je akceptovana
nizSia hodnota) a v pripade
prekrocenia kapacitnych prav
uplatnenim proporcionalneho kratenia
vSetkych poziadaviek vyuzivajucich
rovnaky CAl kod. Zosuhlasené
hodnoty poziadaviek na prenos su
UzZivatelovi potvrdené prostrednictvom
final Confirmation Report (dalej len
JCNF“). Uzivatelovi bude doruceny
fCNF vo forme emailu a spravy v
uzivatelskom ucte Uzivatela v ramci
Damas Energy. Tymto je dohodnuty
medzi Prevadzkovatelom PS a
UZivatefom obchodny pripad na
poskytnutie cezhranicného prenosu v
rozsahu potvrdenych poZiadaviek.

(in case of non-reconciled values the
lower value is accepted) and in case of
exceeding the capacity rights by
applying the proportional reduction of
all requests using the same CAI code.
Reconciled values of requests for
transmissions shall be confirmed for
the User through the final Confirmation
Report (hereinafter referred to as
“fFCNF”). The User will receive fCNF in
the form of an e-mail and a report in the
user account of the User within Damas
Energy. This means agreement upon
the business case for provision of the
cross-border transmission between the
TS Operator and the User to the extent
of the requests confirmed.
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